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Le agradecemos la compra del cargador rápido de doble
compartimiento para radios GMRS/FRS bidireccionales
de la marca RadioShack. El cargador funciona con
estos radios RadioShack GMRS/FRS: 21-1902, 21-
1903, 21-1904 y 21-1905. El cargador de doble
compartimiento permite cargar simultáneamente un par
de radios GMRS/FRS. Las pilas recargables AA o AAA
de Ni-Cd o Ni-MH se cargan completamente en 2 horas.
‘
Características

Indicadores de carga — El diodo luminiscente indica el
estado de la operación de carga.

• Verde Destellando: Cargando
• Verde: Completamente Cargado
• Rojo: En Espera

Cortado automático — Cuando están completamente
cargadas las pilas, el cargador se detiene
automáticamente. Un cronómetro de seguridad
proporciona protección adicional contra una sobrecarga.

Protección contra sobrecorriente — Carga a corriente
constante en todas las etapas de la carga.

Selección automática de corriente —
Automáticamente se cambia la corriente de carga según
la capacidad de las pilas, gracias a lo cual se logra una
operación de carga rápida y eficiente.

FUNCIONAMIENTO 
1. Introduzca el adaptador suministrado de corriente

alterna en el enchufe de corriente DC 12.8V (12.8
Vc.c.) de la parte posterior del cargador. Después
conecte el otro extremo del adaptador en una toma
de corriente alterna (c.a.) estándar.Ô

2. Seleccione un par de los adaptadores
suministrados que corresponda al radio FRS que
desee cargar (21-1902/1903/1904/1905). Primero
introduzca el botón en el compartimiento de carga,
y después introduzca el radio FRS correspondiente
en dicho compartimiento. El diodo luminiscente

verde destella para indicar que las pilas están
cargándose.Ô
El cargador se puede usar para cargar baterias Ni-
Cd y ni-MH con diferentes capacitades. El tiempo
de cargar depende en la capacitad de la bateria.
Depues de que estén completamente cargadas las
baterias, para de parpadear el LED y enseña
constantamente verde. La mapa enseguida enseña
el tiempo para cargar.

CUIDADO DE LA UNIDAD
Mantenga seco el cargador; si se moja, séquelo de
inmediato. Utilice el cargador y guárdelo solamente
en entornos con temperatura normal. Maneje con
cuidado el cargador; no lo deje caer. Mantenga el
cargador protegido del polvo y la suciedad, y
límpielo ocasionalmente con un trozo limpio de tela
para mantener su aspecto nuevo.

SERVICIO Y 
REPARACIÓN
Si el cargador no funciona como debiera, llévelo a un

establecimiento RadioShack de la localidad para que lo revisen.

Si desea localizar la tienda RadioShack más cercana, use
la función de localización de tiendas en el sitio web de
RadioShack (www.radioshack.com), o llame al
1-800-The Shack (843-7422) y escoja las opciones
necesarias del menú. Cualquier modificación o
alteración de los componentes internos del cargador
puede causar una falla e incluso la anulación de la
garantía.

ESPECIFICACIONES
Corriente de carga

21-1902/03/04 (baterias AAA) .................... 500 mA

21-1905 (baterias AA) ................................. 800mA

Regulador Saft

21-1902/03/04 .......................................... 2 horas

21-1905 ................................... 2 horas 45 minutos

Dimensiones (HWD)....... 7 7/8 x 3 3/4 x 2 3/8 pulg.
......................................... (200 × 95 × 60 mm)

Peso .....................................................12.7onzas
.............................................................. (360g)

Estas especificaciones son estándar; pueden variar en
ciertas unidades. Las especificaciones están sujetas a
cambios y mejoras sin previo aviso.

Compartimientos de carga

AdaptadoresÔ NOTAS Ô 
• Descargue completamente las pilas de Ni-Cd antes

de cargarlas. Las descargas parciales y recargas
repetidas pueden acortar la vida de las pilas. Esto no
se aplica a las pilas de Ni-MH.

• Es normal que las pilas se calienten mientras se
cargan.

• Si cambia el LED para ROJO despues de unos
pocos segundos, puede ser que el radio no esté
encajado bien.

• Use sólo el adaptador suministrado. El clasificación
del adaptador es 12.8V, 1.3A. El polaridad del
enchufe en el barril de afuera es (-) / barril de adentro
es (+).

• Si se detectan pilas muertas o no recargables, o se
colocan o en una dirección equivocada, el diodo
cambia a rojo y se interrumpe la operación de carga.
Quando cargas dos radios, si una esté aprendido, los
dos radios entren el modo de cargar lentamente y los
radios no cargan completamente despues de horas
de cargar. Apague los dos radios para obtener un
cargo rapido y completo.

• Si se enciende un radio FRS durante la carga, el
cargador se cambia a carga lenta. Toma horas
cargar un radio FRS si está encendido durante la
carga. El diodo luminiscente destella continuamente
cuando se enciende un radio FRS.

• Nunca intente cargar ninguna pila que no sea
recargable de Ni-Cd o Ni-MH.

• Sólo cargue pilas del mismo tipo y capacidad. No
mezcle pilas nuevas y viejas, o de diferente tipo o
capacidad.

• Cargue las pilas en un lugar a una temperatura entre
50 °F y 86 °F (10 °C y 30 °C). Si el área está
demasiado fría, las pilas no pueden cargarse
completamente. Si el área está demasiado calurosa,
las pilas se pueden dañar permanentemente y perder
su capacidad de cargarse.

Enchufe DC 12.8V (12.8 Vc.c.)

Vista Posterior

Garantía limitada de noventa días
Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de
fabricación en el material y mano de obra bajo condiciones normales de uso
durante noventa (90) días a partir de la fecha de compra en tiendas propiedad
de la empresa RadioShack, franquicias y distribuidores autorizados de
RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO
OFRECE GARANTÍAS EXPLÍCITAS Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS,
INCLUYENDO LA GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ SER
COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO PARA UN FIN ESPECÍFICO,
TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE VIGENCIA DE LAS
GARANTÍAS LIMITADAS AQUÍ EXPUESTAS POR ESCRITO.
EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO TENDRÁ
RESPONSABILIDAD NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U
OTRA PERSONA O ENTIDAD CON RESPECTO A LAS
RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O
INDIRECTAMENTE POR EL USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O
RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA, INCLUYENDO
PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA,
PÉRDIDA DE TIEMPO, DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O
DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O
CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE LA
POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.
Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía
implícita ni la exclusión o limitación de los daños incidentales o
consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones
mencionadas más arriba puedan no ser de aplicación.
En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el
producto y el recibo de compra que sirve de comprobante de la fecha de
compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley dispone lo contrario,
RadioShack a su opción: (a) corregirá el defecto reparando el producto sin
cargo alguno por componentes y mano de obra; (b) reemplazará el producto
por otro igual o de características similares; o (c) reembolsará el precio de
compra. Todos los productos y componentes reemplazados, así como los
productos cuyo costo es reembolsado, pasan a ser propiedad de
RadioShack. Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o
reacondicionados para llevar a cabo el servicio de garantía. Los componentes
y productos reparados o reemplazados están garantizados por el período
remanente de la garantía original. La reparación o sustitución del producto no
serán gratuitas después de la expiración del período de garantía.
Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a
causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, uso anormal o impropio, falta de
atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento impropio, alteración,
caída de rayos u otra incidencia de excesivo voltaje o corriente; (b)
reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por RadioShack; (c)
consumibles tales como fusibles o pilas; (d) daños a la apariencia; (e) costos
de transporte, envío o seguro; o (f) costos de recogida, instalación, servicio
de ajuste o reinstalación.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, si bien también puede
tener otros derechos que varían de un estado a otro.
La traducción al español se provee solamente para su conveniencia. En caso
de discrepancias entre las versiones en inglés y en español, prevalecerá la
versión en inglés.

RadioShack Customer Relations, 200 Taylor Street,
6th Floor, Fort Worth, TX 76102
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Battery 
Type Size Capacity Charging Time

Ni-MH AAA 600mA 1 horas, 25 minutos

Ni-MH AAA 700mA 1 horas, 40 minutos

Ni-Cd AA 1000mA 1 horas, 25 minutos

Ni-MH AA 1300mA 1 horas 45 minutos

Ni-MH AA 1500mA 2 horas

Ni-MH AA 1800mA 2 horas, 30 minutos

Cargador Rápido de Doble Compartimiento
para Radios GMRS/FRS Bidireccionales

¡ IMPORTANTE !
Si aparece un icono al final del párrafo, diríjase al cuadro de esa
página con el icono correspondiente para encontrar la información
pertinente.

Ô— Nota


